
32-е блюдо: Я буду относиться к тебе, как к моей еде

Всем привет, с вами редкое существо, желающее стать ниндзя.

Да... Это я, Элтина!

В настоящее время мы охотимся на диких зайцев к юго-западу от столицы.

"О, вижу их. Кажется их число увеличилось?!"

Множество диких зайцев.

Но чтобы вы знали, это ни капли не обычные зайцы!

Они были 50-80 см в длину.

Кроме того, они крайне уродливы... Скорее это были свиньи, которым на голову прикрепили
заячьи уши.

И конечно же они не такие милые как свинки.

Хм, у них всегда хмурые выражения на мордах.

"Какие они огромные"

Все все заметили мое удивление.

Будет больно, если такой "заяц" меня ударит.

Возможность того, что я смогу противостоять физическому урону, крайне мала.

Надо быть осторожной...

"Итак, проверьте свое снаряжение и начинайте охоту. Не забывайте смотреть по сторонам"

Каждая группа начала охоту, согласно инструкциям учителя Стильвы.

И наша группа не исключение.

Хуаахаха! Уродливые свиньи будут уничтожены!

"Эл, огненный шар запрещен!"

"...А?"

Риот попросил меня не использовать огненный шар, который был готов улететь в зайца.

Моя основная атака запечатана.

Как мне теперь сражаться с зайцами?

Редкое существо, которое не может использовать "Огненный шар" - это просто редкое
существо... Фукун.

"Сила слишком высока, от зайцев ничего не останется."



"Ах, все верно. Если это произойдет, будет нечего есть."

Я была предупреждена Риотом. Безусловно, с силой моей магии от зайцев останется лишь
пепел.

Я охочусь на них ради еды, но я не планировала уничтожать их своими способностями.

Однако, теперь я бесполезна. Шику шику...

"Но все же, свою еду я приготовлю сама!"

Я начала бежать к зайцам.

Дикие зайцы... Официальное имя "Наглый Заяц" и это вредители, которые поедают урожай
фермеров и лекарственные травы.

Их плодовитость очень высока, живут в стае, из-за их численности это неприятный противник,
но они очень слабы, даже такие дети как мы могут охотиться на них относительно безопасно.

Судя по всему, стандартная боевая подготовка школьников обязательно включает в себя бой с
дикими зайцами.

"... Кья! Хи!"

Квилита взмахнула своим двуручным мечом и разделила зайца надвое.

Очень продуманная атака.

Поскольку она сконцентрирована на уклонении, атаки зайцев ее даже не задевают.

"Ши... Сей!"

Риот убил дикого зайца.

Это называется последовательной атакой? Кажется он использовал связку из нескольких
приемов.

Конечно же я не знаю что точно он сделал.

Потому что я ничего не увидела! *дрожащий голос*

"Хуа!"

Ганзурок размахивает гигантским топором, убивая нескольких зайцев одним ударом.

Я даже завидую, он так легко управляется с топором, который почти в два раза выше него
самого.

Я скажу это столько раз, сколько необходимо, топор - мечта мужчины.

"..."

Флоберт... Его меч беззвучно пронзил зайца, тем самым убив его.

Что с ним случилось?



Давайте позже попросим Ганзурока его успокоить.

"Шар ветра! Вперед!"

Линда атаковала зайцев заклинанием "шар ветра" постепенно уводя их в нокаут.

Как и ожидалось, не стоит развиваться в сторону дробящего оружия.

Я чувствую, что могу его использовать но... Я питаю некоторое нежелание им пользоваться.

И я... Та, кто смело бежала навстречу зайцам, снова потерпела поражение. *третье*

В данный момент дикий заяц грозно возвышается надо мной.

Это тяжело.

Разве он не в два раза тяжелее меня? Заяц смеялся надо мной, издавая странные звуки. Эти
звуки пробудили во мне гнев. Я покажу тебе, что умею!

"Вы, зайцы... Не будьте столь дерзкими! Я буду серьезней!"

Я мгновенно активировала "шар ветра".

Как обычно, "шар ветра" не активировался нормально и вокруг меня образовался маленький
смерч, унесший зайца высоко в небо.

"Если бы я была серьезней, ты был бы уже кучкой пепла... Будь осторожней!"

Я не использовала "Огненный шар", поэтому думаю все в порядке, но... Просто на всякий
случай, я осмотрелась вокруг, ребята одобрительно кивнули... Замечательно.

"Шар Ветра" оказался довольно полезен.

Давайте использовать его в похожих ситуациях.

Примерно через тридцать минут большая часть зайцев была убита.

Если бы здесь был только наш класс, мы бы не успели выполнить задание за столь короткий
срок, но здесь были все ученики второго года обучения.

* * *

Так как мы уже поймали 5 зайцев, сейчас мы готовимся к обеду.

Кажется, что это часть тренировки по самообеспечению.

Пока я обрабатывала тушку зайца, Риот повесил своего зайца на вертел.

Этот Заяц... Был пронзен через зад. Даже кожа не была снята. Похоже все будет сложнее, чем
я думала.

"А мы можем так делать?"

Похоже, Риот хотел зажарить его целиком.



Такой метод может сработать, если на животном нет меха...

Если не обескровить мясо, не снять шкуру, еда получится совершенно не такой, какую мы
едим в столовой.

"Эй... Если не удалить кровь, мясо будет не вкусным, к тому же мех... Если не приготовить мясо
правильно, оно не будет вкусным."

"Э? Разве кто-то так делает?"

Я эффектно обескровила кролика и сняла шкуру.

Конечно же я знала все эти тонкости из памяти первого поколения, но этого не было
достаточно, однажды я попросила местного мясника научить меня разделке.

Когда вы разделываете мясо, важно не прикладывать как можно больше силы, а резать вдоль
мышечных волокон, но... Невозможно объяснить это Риоту.

Вместо этого лучше попросить его заняться работой "погрубее".

"Риот, все готово, можешь помочь развести огонь?"

Риот сказал "Хорошо" и пошел разводить огонь для зайцев.

Однако, похоже что Ганзурок уже закончил подготовку.

Хвост Риота опустился на землю.

К тому же, Квилита и Линда испытывают трудности с разделкой.

"Хи... Кровь, кровь..."

"... Это неожиданно сложно."

Кажется они в смятении.

От этих мыслей на моем лице появилась кривая улыбка.

Просто прочитав книгу, нельзя чему-то научиться.

И сейчас они наблюдают эту разницу.

Чтобы освоить эту процедуру, необходимо получить практические знания.

Дело в том, что все зависит от привыкания.

"Вау... Элтина хороша!"

Таща зайца за собой, Линда подошла ко мне, чтобы понаблюдать за моей работой.

Фартук был в жалком состоянии, он весь в крови.

“"Верно... Элтина очень умела.”

Хоть и не так хорошо разделав, как Линда, Квилита также притащила наполовину



разделанного зайца.

Итак, я решила прочитать им лекцию о разделке зайцев.

И, через некоторое время, они все же разделали свои тушки.

"Хорошо... Затем, добавим немного специй, чтобы скрыть неприятный запах мяса... Эй! Не
обжаривайте просто так! Сначала заправьте! Иначе будет невкусно."

"Эх... Что-то еще?"

Я быстро остановила Риота, который уже хотел начать жарить мясо.

Кроме того, он пытался поджарить его прямо в огне.

Если так делать, то мясо обуглится снаружи, а внутри останется сырым.

У льва вместо мозгов мускулы...

Ладно, просто сиди и жди!

"Я приправила мясо! Стоит ли его еще и посолить?"

Линда, готовившая мясо, спросила, стоит ли ей добавить соль.

"Нет, добавь соль после прожарки мяса. Если добавить соль до прожарки, мясо будет слишком
сухим."

Отвечая на вопрос, я остановила Линду

Поскольку мы едим ранее живое существо, стоит отдать ему должные почести и приготовить
вкусно.

Далее мы собрали некоторые дикие травы и сделали суп.

Трава по вкусу напоминает шпинат, перед готовкой я проверила ее на яд.

"Эл, ты так разбираешься в готовке, ты помогаешь взрослым на кухне?"

"Это твоя сильная сторона довольно неожиданна"

"Мясо выглядит вкусно! Давайте поторопимся и хорошо поедим!"

Пока мы готовили, парни занимались другими делами.

Они обрабатывали шкуры и мех животных.

Это была работа, в который нужно было добыть полезные вещи из останков. а остальное
закопать.

А спустя некоторое время я почувствовала, что мясо и вправду готово.

Я разрезала кусок мяса на небольшие части кухонным ножом и положила на большую
тарелкоподобную пластину, которую достала из "хранилища". В качестве финального штриха я
посыпала мясо солью.



Это очень качественное и молодое мясо, так что я приготовила мясо с кровью.

( П.П. rare).

Это лучший вариант.

При такой готовке, оно получается очень сочным.

"Хей, Квилита, раздай всем еду."

"... Хорошо, будет сделано."

После окончания сервировки, я попросила Квилиту помочь мне раздать классу мясо и суп.

Суп из шпинато-подобной травы был идеальным дополнением к соленому мясу.

Кстати, стоило взять с собой хлеб.

В нашем случае, охотясь на зайцев, мы могли лишь обеспечить себе еду без хлеба.

Ох... Я определенно этого не хочу!

"Вку... Вкусно! Что это? Великолепно... Очень вкусно!"

Риот набивал свой живот мясом, параллельно выкрикивая хвалебные слова.

"Хм... Из-за того, что мы использовали различные травы, вкус замечательный! К тому же
добавив соль в конце... Я многому сегодня научилась..."

"Суп такой простой, но очень вкусный!"

Квилита и Линда, похоже, очень довольны.

"Жаль что я не могу пить алкоголь... Его так не хватает."

Ганзурок, как и ожидалось, не мог пить во время тренировки.

Но, я понимаю это чувство.

Сначала полностью отдаться вкусу пищи, затем выпить освежающее пиво. Это чувство
замечательно. Этим можно наслаждаться бесконечно.

Я хочу как можно быстрее стать взрослой, чтобы наслаждаться алкоголем.

"... Великолепно, я не чувствую запаха, который обычно имеет мясо... К тому же все сделано
так быстро."

Флоберт также похвалил меня.

Он обычно очень придирчив к еде, и во время обеда всегда ел кремовые пирожные.

Для тех, кто слишком придирчив, на сегодняшнем обеде придется есть свой хлеб.

"Фуху... Решено!"



Риот, который был очень доволен едой, вдруг встал и посмотрел на меня с улыбкой.

"Эл теперь отвечает за еду группы!"

"... Согласна.“

"Да! С нетерпением жду следующей трапезы!"

"Как мило! Охота теперь станет более интересной!"

"Я также благодарна... Питаться одним хлебом несколько дней подряд несколько сложно."

Разве у меня нет права вето?

Я стала поваром группы без своего согласия.

... Я не понимаю.

"Как и ожидалось от обжоры!"

И я получила похвалу.

Ну, я не особо против, думаю все в порядке.

И с множеством менее интересных событий закончился первый день боевой тренировки.

Далее также будет проводиться боевая тренировка.

В следующий раз я приготовлю еще более вкусную еду.

Хм? Кажется моя цель изменилась...

Ну, допустим все так и должно быть.

Мы вернулись в школу, ожидая следующей тренировки.
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